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Egy édes és különleges macska, Lily emlékére


A Mokka Makka kávézó házirendje

 

 

 1. Ha egy macska elfoglal egy helyet, ne nyúlj a macskához!

 2. Kérlek, ne rakd le őket a berendezésről, ne tedd őket a sarokba. De nyugodtan játszhatsz velük vagy dédelgetheted őket.

 3. Moss kezet, mielőtt a macskákhoz nyúlsz, és utána is.

 4. Kedvedre fotózhatod őket – de ne használj vakut!

 5. Ne etesd a macskákat. Takard le az ételedet a mellékelt fedővel, hogy a cicák ne férjenek hozzá.

 6. Forró italt ne vigyél sehova. Kihozzuk neked az asztalodhoz.

 7. Sétálj, ne rohanj! Vigyázzunk a cicák farkára és mancsára.

 8. Gyerekeknek csak tizenegy éves kortól engedélyezett a belépés. Figyelj oda a gyerekekre, ne engedd, hogy a macskabútorokkal játsszanak, vagy felmásszanak rájuk.

 9. Ne dohányozz, még elektromos cigarettával se, és ne használj lézertollat.

 10. Ne zavard a szundikáló cicát. (Mindannyian szeretünk szundikálni.)

 11. Beleszerethetsz bármelyik macskába.

 12. Emberbe is beleszerethetsz, ez opcionális.

 


1. fejezet

Jared figyelmét annyira elvonta a látvány, hogy majdnem nekihajtott a terelőoszlopoknak, amikor autójával beállt a kávézó melletti parkolóba. Beállt egy parkolóhelyre, miközben a rádióból bömbölt a zene. Hunyorgott, és azt mondta magában, hogy biztosan nem volt elég a reggeli kávé. Vagy ez a helyzet, vagy a gyásztól már hallucinál is.

Leállította az autó motorját, megnyomta a gombot a mobilja oldalán, hogy megnézze az időt, és elfogta a szokásos szomorúság, amelyet a telefon háttérképe láttán mindig érzett. A képernyőről egy bajuszos, teknőctarka fejecske bámult vissza rá: Poppy, aki a fotón éppen a Jared lakásának ablakain beáradó napfényben fürdőzve hempereg. A macskaszemekből áradó szeretet már önmagában elég volt ahhoz, hogy összeszoruljon a gyomra, Jared mégsem tudta rávenni magát, hogy lecserélje a háttérképet.

Nagyot nyelt, becsúsztatta a telefont a zsebébe, majd kikapcsolta a rádiót, kikászálódott a jó meleg autóból, kilépett a hideg levegőre, és elindult visszafelé, a kávézó bejáratához. 

Jared megtorpant, és elállt a lélegzete. Egyáltalán nem lát jól.

Mokka Makka, hirdette a felirat a kávézó felett. A felirat mellett egy rajzfilmfigurára emlékeztető logó virított, amely egy kávéscsészéből kukucskáló, nagy szemű macskát ábrázolt. A cicafigura mancsait a boldogságtól rózsás orcáira tapasztotta. A kávézó vörösesbarna téglából épült, ahogyan a legtöbb épület Oakside-ban, és a környező fákon már ott csillogtak-villogtak a rájuk aggatott karácsonyi égősorok. Az ablakok felett bézs és fehér csíkos ponyvatető lógott, de odakint nem voltak ülőhelyek. Már nagyon közel volt a karácsony, ilyenkor már túl hideg volt ahhoz, hogy az ember kint üljön le, hiába a forró ital és a több rétegnyi ruha. A belépés díját egy tábla hirdette, olyan volt, mint egy iskolatábla, de a teteje macskafüleket formázott.

Ez biztosan csak egy vicc. Sarkon kellene fordulnia és egyenesen visszamenni a kocsihoz, pokolba a kimerült hitelkerettel és a kifizetetlen számlákkal. A karácsonyi dekorációktól hányingere lett. Azt remélte, hogy a kicsikéje még megéri a karácsonyt, de nem így lett.

Már éppen készült visszafordulni, amikor kicsapódott a kávézó ajtaja, és egy – természetesen pufók cicákkal díszített – kötényt viselő nő lépett ki rajta. A kötény alatt garbónyakú pulóvert és fekete nadrágot viselt. Göndör, gesztenyebarna haját rendetlen kontyba fogta, amelyet fehér-rózsaszín, macskatappancs formájú csat tartott a helyén.

– Jared Beck? – kérdezte mosolyogva. Az egész arca felragyogott, az arcán és a szeme sarkában ráncok jelentek meg. Reszketett a hidegben, két kezét összedörzsölte, így próbált védekezni a téli időjárás ellen. – Gondoltam, hogy maga lesz az, éppen az ablaknál ültem.

A nő a széles ablakokra mutatott, ahonnan lehetett látni néhány vendéget, akik cukorszórással díszített forró csokik és habos kávék fölött üldögéltek. Mögöttük bonyolult, több részből álló macskabútor magasodott, majdnem a plafonig ért. A bútordarab tetején egy fekete macska szundikált.

– Sylvie Lindsay vagyok – mutatkozott be a nő. – Örülök, hogy személyesen is találkozunk. Volt már itt? Igazán kellemes odabent a hangulat. Biztosan találunk egy helyet, ahol leülhetünk és zavartalanul beszélgethetünk. – Gyorsan beszélt, és közben szinte nem is tartott szünetet, ezért Jared alig tudta követni a szavait.

– Nos, üdvözlöm. A testvérem… – köhécselt Jared.

– Ó, Shane! – vigyorgott a nő. – A felesége, Danni mindig eljön a könyvklubunkba. Shane és én viszont még csak egyszer-kétszer találkoztunk, ő nagyon elfoglalt ember, ugye? Azt mondta, hogy ez a munka pont magának való. Miért nem jön be? Idekint halálra fagyunk. Bemutatom az unokahúgomnak, Emmie-nek. Ő még új itt, a kávézó feletti lakásban lakik.

Jared hallgatta, ahogy a nő az unokahúgáról fecseg, és hadarva beszél, de nem figyelt oda rá. Mégis mit gondolt a fivére? Shane jól tudja, hogy mi történt Poppy cicával, épp csak néhány héttel ezelőtt, és azt is tudja, hogy milyen nehéz volt Jarednek az elmúlt pár hónap, amikor Poppy haldoklott. Ezek után képes volt őt ideküldeni?

– Igazából… – szólalt meg lassan. – A testvérem nem említette, hogy ez egy macskás kávézó.

Ennek hallatán Sylvie végül visszavett a lendületből, és mélyet lélegzett. Az orra piros lett a hidegtől, így akár a Mikulás szánja felé is tarthatott volna a kávézó helyett. Széttárta a karját, majd a kezét a hóna alá dugta, hogy így melegítse magát. 

– Nem szólt róla?

– Nem.

– És ez gondot jelent? – kérdezte Sylvie. – Értem, hogy nem való bárkinek … De a sofőrünk személyes okból azonnali hatállyal felmondott, és nagy bajban vagyunk, mert itt az ünnepi időszak, meg minden…

Jared olyan erősen szorította össze a fogait, hogy már-már szétzúzta őket. A hitelkártya- és számlatartozás, a pénzügyi katasztrófa, amibe belekeveredett… A kilakoltatásra végképp nincs semmi szüksége, és a szabadúszó grafikai tervezői karrierje, mellyel épp kudarcot vallott, nem jelentett már kiutat a helyzetből. Mostanában még állásinterjúkra sem járt, és a karácsony körül jellemző alkalmi munkákat is elkapkodták előle. A karácsonyi ajándékokat pedig hitelkártyával vásárolta meg az anyjának, a testvérének és népes családja többi tagjának.

A kávézó ablakára siklott a tekintete. Odabent egy macska felugrott az egyik üres fotelba, ráült a támlájára, és onnan nézte, ahogy a csupasz faágak úgy lebegnek a szélben, mintha egy széttárt ujjú kéz integetne. A macska annyira hasonlított Poppyra a fekete foltos, zsemleszínű arcocskájával. Még az orra fölött is ugyanolyan minta volt, egy apró, zsemleszínű pötty, bár ez a macska alapvetően fehér színű volt, és nem teknőctarka. Jared gyomra összerándult.

Az anyja – aki hitt a misztikus dolgokban – azt mondta volna, hogy ez egy jel. Jared nem volt benne biztos, hogy hisz az ilyesmikben. Egyedül annak mutatkozott jele, hogy a közeli jövőben a kilakoltatás és ELADÓSODÁS vár rá, nagy, piros betűkkel, ha nem kecmereg ki valahogy ebből a helyzetből.

– Jared! – sürgette Sylvie.

– Elnézést – mondta. Egyik lábáról a másikra állt, hogy kissé felmelegedjen. Végül is futárkodásról lenne szó, és a fizetés elég lenne arra, hogy kiegészítse vele a szabadúszóként megkeresett pénzt; ha okosan csinálja, lehet, hogy egyáltalán nem is kell betennie a lábát az épületbe.

Az ablakból gyönyörű, zöld macskaszempár nézett rá. A mellkasában eltéveszthetetlen nyomást érzett, mint mindig, amikor csak az utcán meglátott egy macskát, és ilyenkor muszáj volt megállnia, hogy megvakargassa a cica füle tövét.

– Á, az ott Lilian. Ugye, milyen szép? – kérdezte Sylvie, az ablakon át a macskát nézve.

– Igen – válaszolta Jared összeszoruló szívvel. Ha távolságot tud tartani, nem lesz olyan rossz. – Igazából… én… allergiás vagyok a macskákra. 

– Allergiás, és a testvére nem szólt magának, hogy ez egy macskás kávézó? – csodálkozott el Sylvie.

– Mindig kimegy a fejéből – válaszolta Jared.

Mikor lett ő ilyen hazug? Amikor elfogta a bűntudat, rögtön bizseregni kezdett a fejbőre. Egyszer, amikor szakácsként dolgozott, az egyik vendég egy méregdrága órát felejtett az egyik asztalon, ő pedig csak záráskor találta meg. Várták, hogy majd jelentkezik az óráért a gazdája, de a férfi sosem jött érte vissza, ezért a főnök azt mondta, hogy Jared megtarthatja az órát, a vendég úgyis nagyon dicsérte a főztjét. Jared olyan bűntudatot érzett az óra miatt, hogy a végén elvitte egy adományboltba.

Persze ma nem hazudott semmi komolyabb dologról. Nem úgy, mint Megan…

Ha munkára van szüksége, akkor most nem hátrálhat meg.

– Nem voltak gyerekkorunkban állataink, ezért nem emlékszik. Nem olyan komoly az allergiám, hogy ne tudnék fuvarokat vállalni – tette hozzá gyorsan. A tenyere már meleg volt. – Csak a kávézóba nem tudok bemenni, nem tudok az állatok közelében lenni.

– Borzasztó lehet, ha valaki allergiás a macskákra. Rosszabbat el sem tudok képzelni. Viszont gondolom, így legalább magának nem lesz nagy a veszteség, mert nem tudja, mint hagy ki – mondta vidáman, sugárzó mosollyal Sylvie. – Jöjjön velem hátra – javasolta, miközben a kávézó oldala felé mutatott, amerről Jared érkezett. – A személyzeti szobába nem jönnek be a macskák. Ott tudunk beszélgetni.

– Rendben – felelte Jared. Tudta, hogy butaságot mondott: a szavak csak úgy kiszaladtak a száján, még bonyolultabbá téve a helyzetet.

Átvágtak a parkolón, és egy olyan területre értek, amely a futároknak volt fenntartva, ezt vastag fehér csíkok jelezték a betonon. Jared megvárta, hogy Sylvie kinyissa a hátsó ajtót, és behívja.

– Erre! – szólt Sylvie, miközben levette a kötényét.

Jared követte a nőt a hideg, szűk folyosón át. Egy vidáman berendezett, fehérre és krémszínűre festett szobába érkeztek, ahol egy asztalka és néhány műanyag szék állt. Valahonnan a távolból halk karácsonyi zene hallatszott. A sarokban álló fényes kék hűtőszekrényen számos macskatappancs formájú hűtőmágnes, karácsonyi üdvözlőlap és emlékeztetőkkel telefirkált post-it díszelgett. 

A képkeretekben macskák fotói lógtak a falon, Jared úgy tippelte, hogy ők lehetnek a kávézó lakói: szőrös pofik hosszú bajusszal és nagy szemekkel. 

– Egy csésze teát? – kérdezte Sylvie az egyik sarokban lévő kis teakonyhára mutatva. – Vagy esetleg forró csokit?

– A tea jó lesz, egy cukorral, köszönöm – mondta Jared, és becsoszogott a szobába.

Miután elkészült a tea, Sylvie kérdezgetni kezdte Jaredet. Inkább közvetlen beszélgetés volt ez, mintsem hivatalos állásinterjú. Érdeklődött a jogosítványa felől, és mesélt neki a munkáról, amely a kávézó legnépszerűbb ételeinek kiszállítását foglalta magában, magánszemélyek és cégek számára. 

– Oakside-ban és a környékén nagyon szeretik a macska formájú kekszeket, fánkokat és sütiket – magyarázta Sylvie. – A kiszállítással a kávézón kívül is komoly profitot tudunk termelni. A cukrászunk, Clem, nagyon tehetséges, hátul dolgozik. Elsősorban neki köszönhetjük, hogy ilyen sokan rendelnek tőlünk. – Sylvie maga mögé mutatott a pultra, ahol egy barna papírzacskó hevert, rajta a kávézó logója.

– Meglepő, hogy elég vendégük van ahhoz, hogy nyitva legyenek, főleg így télen – vonta fel a szemöldökét Jared.

– Ó, igen. Ahogyan Ambleside, Oakside is kedvező helyen fekszik. Az épületünk közelében sok a népszerű szálloda, panzió, diákszálló, és van a közelben egy nemrég nyílt karácsonyfatelep is, amely ebben az időszakban igencsak látogatott. Programokat is szervezünk, esti művészeti elvonulásokat, könyvklubokat. És… – elvigyorodott, amitől kivillantak a fogai. – És baromira jelen vagyunk a közösségi médiában. Több tízezer követőnk van, képzelje. Úgyhogy egész évben jönnek hozzánk, innen is, onnan is.

– Lenyűgöző – felelte Jared. Grafikusként tudta, hogy milyen sok munkába kerül kiépíteni az online jelenlétet. – Ennek ellenére úgy gondolom, hogy egy ilyen vidék, mint Lake District, nem a legmegfelelőbb arra, hogy macskás kávézót nyissanak. Efféléket nagyvárosokban szoktak üzemeltetni. Ha nem haragszik a megjegyzésemért.

– Nos, lehet, hogy maga így gondolja, de működik a dolog – bólogatott Sylvie a székben hátradőlve – Nemcsak kávét és sütit árulunk. Segítünk az embereknek: enyhítünk a magányukon, csökkentjük a stresszt, nyugodt szentélyt biztosítunk számukra, ahogyan az itt élő állatok számára is. A világ kemény, stresszes hely: a mi küldetésünk az, hogy vigaszt nyújtsunk. Ha el tudja fogadni ezt a küldetést, jól be fog illeszkedni itt.

Jaredre váratlan érzés tört rá, és nem tudta pontosan, hogy mi ez: túlságosan is sok érzelem öntötte el. Megköszörülte a torkát, próbálta leplezni a dolgot.

– Természetesen. Én… szóval, lehet, hogy allergiás vagyok, de egyetértek abban, hogy az embereknek szükségük van erre. Egy kis nyugalomra a világ észveszejtő tempója mellett.

– Pontosan!

Annak ellenére, hogy kezdetben kétségek gyötörték, Jared nagyra értékelte a célt, amiért a nő dolgozik. Még körülbelül tíz percen át beszélgettek, megitták a teájukat, és Jared mesélt a munkatapasztalatairól. Sylvie elmondta, hogy Sophie és Miles gondoskodnak a macskákról. Elmesélte, hogy ő maga is jártas a macskák gondozásában, de a kávézó vezetése rengeteg munkával jár, ezért az alkalmazottakra bízta az állatokat. Ők figyelik a viselkedésüket, hogy biztosan boldogok és egészségesek-e, figyelemmel kísérik a táplálkozási igényeiket, továbbá kozmetikai és higiénés feladatokat is ellátnak. 

Amikor Sylvie befejezte a mondandóját, hátradőlt, és hozzátette:

– Az biztos, hogy magának van tapasztalata a vendéglátásban. De honnan jött a grafikai tervezés?

– Mindig valami kreatívat szerettem volna csinálni. A középiskola után a konyhai munka mellett másodállásban grafikus voltam. Bár néha jó egy kicsit kimozdulni – tette hozzá sietve Jared. – Ezért a szabadúszó munkám mellett szeretnék mást is csinálni. 

Ezzel részben igazat mondott: az üres házban már nem bírt megmaradni, a többi dolog mellett ezt már nem tudta elviselni. Már majdnem visszatért a… Nem. Nem szabad erre gondolni.

– Megértem. Ha szívesen dolgozna nálunk, máris elintézhetjük a papírmunkát. Valószínűleg körülbelül csak heti három napot kell dolgoznia, amikor a legtöbb rendelés befut. És van egy furgonunk, amit a rendelkezésére bocsátunk a munkához, nem kell a saját autóját használnia. Ez így megfelel? Ha szeretné, később talán több munkát is tudunk adni.

Jared nem gondolta volna, hogy ilyen könnyen meglesz az állás, miután eddig az interjúkkal sem volt szerencséje. Vágyakozva gondolt egy mesebeli munkára, amely varázsütésre egyszer csak felbukkan a láthatáron, de a mostani helyzetében nem lehetett ilyen válogatós.

– Ha még szeretné átgondolni a dolgot… – mondta Sylvie.

– Nem, nem. Vállalom – szögezte le Jared. – Köszönöm, Sylvie.

– Nagyszerű! Akkor üdv a fedélzeten! Nagy kár, hogy nem tud találkozni az unokahúgommal, Emmie-vel, de ő most pultozik. Viszont biztos vagyok benne, hogy hamarosan összefut vele.

Nem akarok én semmiféle nővel összefutni – gondolta Jared, miközben nekifogott a papírok kitöltésének. Egyáltalán nem volt most olyan állapotban, ráadásul tudta, hogy hová vezethet az ilyesmi.

Megan jó leckét adott neki ebből.

*

– Ezt nem hiszem el, Shane – mondta Jared a telefonba, bár csak fél szívvel tett szemrehányást, és szavait sóhajok szakították meg. A gyász ellenére, amely az utóbbi időben mindent beárnyékolt, elismerte, hogy a testvére olyan mentőövet nyújtott neki, amelyre óriási szüksége volt, és ez sokat jelentett számára. Ugyanakkor majdhogynem bűntudata volt, amiért nem hagyta faképnél Sylvie-t – mintha meggyalázta volna Poppy emlékét azzal, hogy elvállalja a munkát a kávézóban. 

– Na, akkor jól ment? – kérdezte Shane, és Jared a testvére hangszínéből meg tudta mondani, hogy vigyorog.

– Igen, jól ment. Megmentetted a hátsómat – Jared habozott, majd lazán hozzátette: – Mr. Hátsó szándék.

– Á, csak nem kedvességet hallok ki a hangodból? Hátsó szándék ide vagy oda, szeretetből tettem. Ha elmondtam volna az igazat, nem mentél volna el az interjúra.

– Így van.

Jared már eljött a kávézóból, és most egy pihenőhelyen állt félúton Oakside és Ambleside között. Csendes, zöldellő vidéki táj terült el körülötte. Az utat kőfal szegélyezte, amely kilométereken át húzódott egészen a hegyekig. Vékony ködfátyol lebegett a távoli facsoportok és az egyik tó csillogó vize felett, a tájat pedig birkák pettyezték, mintha hópelyhek lettek volna. A téli égbolton vastag, fehér és szürke felhők nyújtóztak, hóesést ígérve.

– Akkor elvállaltad a munkát? – érdeklődött Shane.

– Igen, elvállaltam – válaszolta Jared. – Figyelj, köszönöm. Jólesik, hogy törődsz velem. Lehet, hogy magamtól nem ilyen munkát választottam volna, de szükségem volt rá.

– Remek. Nem akartam, hogy ebben a zűrös helyzetben ragadj, főleg nem ilyenkor. – Shane elhallgatott, Jared pedig szinte már hallotta a ki nem mondott megjegyzést a nagy összegű állatorvosi számlákról. – Csak segíteni akartam kilábalni ebből az egészből.

– Tudom. Kösz, öcsi.

– A pénzen kívül más miatt is jó lesz neked ez a munka. Azóta, ami közted és Megan között történt, alig hagytad el a lakásodat. Újra ki kell mozdulnod. Hat hónap telt el! Sylvie-nek van egy unokahúga.

Jared felhorkant, hogy már megint arról az unokahúgról van szó. 

– Futárkodni fogok, Shane, nem lesz időm lopni a napot és csajozni. Ráadásul Sylvie azt hiszi, hogy allergiás vagyok a macskákra.

Csend támadt a vonal túlsó végén, amelyet csak a Jared kocsijába beszűrődő zajok törtek meg: a birkák bégetése és a közelben magasodó, zöldellő hegyek között átsuhanó autó kerekeinek surrogása. 

– Hogy mit hisz? – nevetett fel aztán Shane, teljes hitetlenkedéssel a hangjában.

– Sylvie azt hiszi, hogy allergiás vagyok a macskákra.

– Oké… és pontosan miért is hiszi ezt?

– Nos… – Jared habozott, és a most már butaságnak tűnő hazugságára visszagondolva égni kezdett a fülcimpája. – Nos, én csak bepánikoltam, amikor odamentem, és füllentettem, oké? Egyáltalán nem említetted, hogy ez egy macskás kávézó, én meg így reagáltam.

– Így reagáltál? Hülyéskedsz velem? Nem hiszem, hogy végig tudnál menni az utcán anélkül, hogy meg ne állnál, amikor macskát látsz. Egy macskás kávézó számodra maga a mennyország.

– De talán nem pont most – felelte Jared lassan.

Hosszú csend a vonal másik oldalán. 

– Nem gondolod, hogy egy kicsit… – Shane mintha nehezen találta volna meg a szavakat, Jared pedig érezte, hogy ez a vihar előtti csend, tudta, hogy a testvére valami számára kellemetlen dolgot fog mondani. – Szóval, hogy egy kicsit túldrámázod? 

– Tessék?

– Csak arra gondolok… – Shane szünetet tartott, és olyan hangot adott ki, amely egyszerre árulkodott csalódottságról és figyelmességről. – Úgy értem, talán egy kissé túlreagálod a dolgot. Úgy viselkedsz, mintha egy családtagot veszítettél volna el. Tudom, hogy Poppy sokat segített neked a nehéz időkben, de ő egy macska volt, és neked előre kell tekintened, ha…

Jared úgy érezte, valami égeti belülről, mint a vulkáni hamu. Alig hallotta a mondat második felét, annyira hevesen dübörgött a szíve a mellkasában, és annyira zúgott a füle. 

– Ezt most komolyan mondod?

– Én csak úgy értettem…

– Nem, várj, Shane. Azt mondod, nem kellene gyászolnom, mert Poppy nem volt ember? Két hete történt. És mindjárt karácsony van… – Jared próbált normális hangot megütni, bár úgy érezte, mintha az egész teste vibrálna. Miért nem érti a fivére, hogy mekkora csapás volt ez neki?

– Nézd, tudom, hogy ki vagy borulva miatta, de ez nem ugyanaz, mint mondjuk egy szülő elvesztése, érted? Túl kell lépned rajta.

Jared olyan erősen szorította a telefonját, hogy majdnem betörte a kijelzőt.

– Lépjek túl rajta, két hét után? A családom része volt. Nem érdekel, hogy nem ember volt. Sokat jelentett nekem, és elveszítettem… Tudom, hogy te sosem voltál oda az állatokért, ezért soha nem is fogod megérteni, hogy néha az állatok éppen olyan sokat jelentenek nekünk, mint az emberek. Viszont legalább lehetnél egy kicsit tapintatos.

Shane hallgatott. Jared sem törte meg a csendet, hagyta, hogy a szavak leülepedjenek.

– Nézd, sajnálom – szólalt meg végül Shane. – Lehet, hogy nem értem, de tudom, hogy Poppy fontos volt neked. Én csak segíteni próbáltam.

– Tudom – mondta Jared. – Viszont egyáltalán nem igaz, hogy torz lenne a valóságról alkotott képem. Most már értem a különbséget.

– Csak gondoskodni próbálok rólad – sóhajtott egy nagyot Shane.

– Értem. De meg kell bíznod bennem, amikor azt mondom, hogy ilyen az élet. Megoldom. És tudod, hogy szólok, ha úgy érzem, hogy nem bírom.

Újabb hallgatás. Mintha a két testvér a kimondatlan szavakat kerülgette volna, amelyek szellemalakokként lebegtek közöttük.

– Rendben – mondta megkönnyebbülve Shane.

– Figyelj, később beszélünk még, oké? – felelte Jared. – Még el kell intéznem a papírokat, hogy elküldhessem őket Sylvie-nek.

– Rendben, szia.

Jared végighúzta az ujját a kijelzőn, hogy befejezze a hívást.

A fivére törődik vele, de nem ért semmit. A macska bárkinek a számára, aki szereti őket, családtagnak számít. Poppy még kiscica volt, amikor Jared magához vette. Az első lakásában laktak, miután Jared elköltözött otthonról, és Poppy mindvégig mellette volt, vagyis pontosan pár héttel ez előttig. Együtt élték meg Jared életének mérföldköveit. Ott volt, amikor Jared depressziós lett, a mentális állapota hol javult, hol rosszabbodott, és elkezdett otthonról dolgozni. Ott volt a járvány alatt, amely mindenkit bezártságra kényszerített. Minden éjjel ott feküdt az ágyában, ott dorombolt minden reggel; mintha tudta volna, hogy Jared mikor rosszkedvű, mikor érzi rosszul magát, vagy mikor van szüksége a társaságára. A cica volt az ő kis bajtársa. Vele a nehéz idők is könnyebbnek tűntek.

Jared már kisgyerekként könyörgött a szüleinek egy macskáért. Az egyik legjobb barátjának volt egy macskája, egy fenséges, hosszú szőrű maine coon, akit Jared egész gyerekkorában imádott. A szülei – leginkább az apja, egy mogorva és zsugori alak – nem engedték, hogy kisállata legyen. „Ha majd idősebb leszel, azt csinálsz, amit akarsz” – mondogatta neki. Középiskolás korában, amikor az apja elköltözött, Jared nem akarta nyaggatni az anyját, akinek így már két fiúgyermekről kellett gondoskodnia, és gyakran úgy kellett összekuporgatnia a pénzt ételre és ruházkodásra. Úgy döntött, megvárja, amíg idősebb lesz, és lehet saját háziállata. Így is történt.

A telefonja képernyőjéről Poppy szőrös pofija nézett rá, és ettől még nagyobb lett benne az űr, ha ez egyáltalán lehetséges volt.

Felvillant a telefon kijelzője. Az anyjától jött üzenete:
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Az anyja csatolta a fotókról készített képet. Poppy még kiscica volt, akkor készültek, amikor Jared magához vette őt, a legelső lakásába. Az egyik képen éppen Jared edzőcipőjének fűzőjével játszott, egy másikon pedig Jared papucsában üldögélt. A lakás kicsi volt, csúnya, egy barna, foltos és minden bizonnyal ősrégi szőnyeggel, megrepedezett konyhabútorral. A kis Poppy viszont olyan ragyogást kölcsönzött neki, amilyenre semmiféle dekoráció nem képes. Otthont varázsolt a lakásból. Jared anyja pedig sokszor átment látogatóba, és játékegereket meg jutalomfalatokat hozott a cicának. 

Jared érezte, hogy kapar a torka és ég a szeme, a gyász megint kezdte hatalmába keríteni. A fivére talán nem érti meg őt, de az anyja igen.
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Jared bedobta a telefont a kesztyűtartóba, és megpróbálta a gondolatait is betuszkolni mellé. 

Miközben a kanyargós hegyi utakon vezetett visszafelé Ambleside-ba, bekapcsolta a rádiót, hogy elterelje a gondolatait és megfeledkezzen az emlékeiről. Az autóban a hírolvasó hangja visszhangzott:

És most a következő tíz nap időjárásáról…

Jared igyekezett koncentrálni, ahogy a hegyi úton kormányozta az autót, amíg egy hírfoszlány meg nem ütötte a fülét:

Hosszú távon mozgalmasnak ígérkezik az időjárás. Erőteljes ciklon érkezik légkörünkbe, úgynevezett futóáramlás, erős bukószéllel, amely alacsony nyomású területet hoz létre. Mindez kegyetlen időjárási viszonyokat idéz elő, ahogy áthalad országunk felett. A szél rendkívül megerősödik, különösen északon. Várhatóan egy újabb alacsony nyomású terület fog kialakulni, és ha beáramlik a hideg levegő, komolyan kell vennünk a dolgot. Elsőként figyelmeztetést adunk ki az ország északi részére az erős szél miatt. További információkért kísérjék figyelemmel az időjárás-előrejelzést a hét folyamán.

– Nagyszerű... – motyogta Jared. Pont a rossz idő hiányzott neki most, amikor sofőrként vállalt munkát.


2. fejezet

Emmie csokoládéport szórt egy macska formájú sablonon át a tejeskávéra, hogy az ital aranyos dizájnt kapjon. Számára ez volt a munka legjobb része: jópofa és érdekes kinézetű italokat készíteni, amelyek illenek a kávézó hangulatához, életérzéséhez. Felmosta a kávé készítése során kifröccsent habot, majd hátralépett, hogy megtekintse munkája gyümölcsét. A tejhab tetejéről csokicica integetett félig felemelt manccsal. Tökéletes. Elmosolyodott, majd a tejeskávét egy kanna teával együtt kivitte a széles elülső ablaknál ülő vendégeknek.

A kávézót nem díszítette óriási karácsonyfa – hiszen a macskák könnyen felmászhattak volna rá –, de a falak tele voltak hópihe formájú karácsonyi matricákkal, és az egyébként szokásos macskaágyakat karácsonyfa alakú fekhelyekre cserélték. A plafon mentén piros-sárga égősor világított, itt nem érhették el a macskák.

A kávéjára váró fiatal nő rámosolygott Emmie-re, és felkiáltott: 

– Köszi! Ez aaaannyira cuki!

– Emmie, a következő egy Earl Grey lesz! – kiáltott a pult mögül a részmunkaidős Faye.

– Oké, intézem – válaszolta Emmie, miközben visszament a pult mögé az italbárba, a karácsonyi nyalókát és hóembert formázó macskajátékokat kerülgetve. A telefonja rezgett a farzsebében, mint egy állandóan zümmögő rovar. Pontosan tudta, ki lehet a hívó. Bizonyára megint a fivére, Dustin hívja, immár századszor. 

Kivette a mobilt a zsebéből, és egy söprő mozdulattal elutasította a hívást. A testvére folyton hívogatta őt – vagy, ami azt illeti, a nagynénjét, Sylvie-t –, amióta Emmie idejött, hiába kérte, hogy ne telefonálgasson.

Itt, a kávézóban nyugodt körülmények között dolgozhatott. Nem akarta, hogy a bátyja tönkretegye ezt a békés állapotot.

Odakint süvített a szél, az égen vastag, fekete felhők gyülekeztek. A kinti sötétségben a kávézó otthonos, csendes menedék volt: a magas macskabútorok között faasztalok és színes, hívogató székek álltak – a macskamászókák némelyike a plafonig ért, a fal legmagasabb részétől az alacsonyabbakig pedig végig polcokat alakítottak ki a cicák számára. Baron, egy hosszú, barna-vörös szőrű macska éppen egy magasan elhelyezkedő polcon üldögélt, hercegként szemlélve a lenti eseményeket, a füle előre-hátra járt. Az egyik falba tévét építettek be, amely hang nélküli videókat játszott a macskáknak. A műsor fáról fára szökkenő, élénk színű vörösbegyekből vagy sűrűn hulló hópelyhekből állt. A macskák szétszóródtak a helyiségben: Thomas egy könyvespolcon ült, Jess egy tojás formájú, vendégeknek szánt székben szunyókált, Binx és Kitty pedig az asztalok lábai között sündörögtek. 

Emmie elég gyorsan felvette az itteni munka ritmusát, köszönhetően a vendéglátós tapasztalatoknak, amelyekre az egyetemi évek alatt (valamint a diplomaszerzés után) tett szert. Tudott kasszázni és kávét készíteni, a macskás kávézó szabályait pedig könnyű volt megjegyeznie. Emmie arra is kész volt, hogy kikényszerítse e szabályok betartását, mint valami macskás rendőrnő. A gondolatra elmosolyodott. Ez jó illusztráció vagy ötlet lehetne egy képeskönyvhöz. Később le is firkanthatja magának.

Nekilátott a kolléganője által kért Earl Grey elkészítésének, és próbálta elterelni a gondolatait a művészeti diplomájáról. Semmi jó nem származik abból, ha leragad a múltban, előre kell tekintenie.

Az elkészült teát kivitte az asztalhoz a vendégeknek, egy nőnek és a mellette ülő tinilánynak. 

A reggel hátralévő része gyorsan eltelt, italok és macska formájú sablonok kavalkádjában.

– Jót alakítottál ma reggel, Em – mondta Faye, és a kezét Emmie vállára tette. Sötét szemei csillogtak, és elégedetten sóhajtott. – El sem tudod képzelni, milyen jó, hogy van itt valaki, aki érti a dolgát. Úgy értem persze, hogy Clemet leszámítva. – Faye őszintén elmosolyodott. Clem volt a cukrászuk, ő csinálta a legjobb macska témájú édességeket, desszerteket. Emmie még sosem látott (és kóstolt) hasonlót. Clem hátul dolgozott, a konyhában. – Caroline csak egy hétig bírta. Félt a macskáktól – folytatta Faye. – Nem is értem, minek jött ide dolgozni.

– Sylvie néni elmondta nekem – mosolygott Emmie.

Emmie részben ezért költözött ide önszántából, és ezért akart besegíteni. Sylvie néninek szüksége volt valakire, aki teljes munkaidőben tud baristaként dolgozni, miután Caroline elment, Emmie pedig kapva kapott az alkalmon, hogy maga mögött hagyhatja a testvére által okozott káoszt. Ezzel mindenki nyert. Már ha nem számít az a tény, hogy Dustin folyamatosan hívogatta mindkettőjüket, és állandóan üzeneteket írogatott nekik, hiába próbálta Emmie kizárni őt az életéből – az életükből. Csak idő kérdése, és Dustin utánuk jön ide. Emmie nem várta azt a napot.

– Hé, minden rendben? – kérdezte Faye.

– Ó, persze, minden oké. – Emmie, hogy jelezze ezt, újra elmosolyodott, mert rájött, hogy időközben eltűnt az öröm az arcáról. – Csak elfáradtam. Hosszú volt a reggel.

– Miért nem ebédelsz meg? Nekem még úgyis ki kell tennem pár fotót a profiljainkra, utána befejezem a műszakot.

– Köszönöm, Faye.

Faye bólintott, búcsúzóul Emmie felé intett, majd a telefonja után kezdett kutatni a farzsebében. Csinos lány volt sötét, vállig érő hajával, réteges bubifrizurájával és nagy, sötét szemével. A családja Leedsben élt, de ő a Cumbriai Egyetemre jött tanulni, és mellette itt dolgozott a kávézóban. Emmie örült, hogy Faye a munkatársa, nagyon jól tudtak együttműködni, mintha valami összehangolt koreográfiát követnének. Ráadásul mindketten szerették a videójátékokat és az animációs filmeket, ezért úgy tudtak beszélgetni, mint kocka a kockával, megosztva egymással a kedvenceiket és a javaslataikat. 

– Ó, Emmie, mielőtt elmész, nem láttad Salemet? – kérdezte Faye, miközben Emmie a személyzeti szoba felé indult.

Emmie még nem ismerte teljesen az itt élő macskákat – mindig felidézte a neveiket, amikor megpillantotta őket –, de Salem volt az egyetlen fekete macskájuk, egy apró, rombusz alakú fehér mintával a szeme között. Egy ilyen boszorkányos névvel – Emmie biztos volt benne, hogy a nénikéje a Sabrina, a tiniboszorkány című sorozatból vette – és egy ilyen kedves, ragaszkodó természettel Salemet nem lehetett mással összetéveszteni. 

– Azt hiszem, nem – válaszolta Emmie.

– Nem láttam őt azóta, hogy reggel Jared meghozta a szállítmányt – harapott az ajkába Faye. – Lehet, hogy már megint beszorult valahová?

Történt egyszer ugyanis, hogy Salem valahogy kipiszkált a helyéről egy meglazult járólapot az alagsorban – jó hely egy macskának, hogy elrejtőzzön a vendégek elől, és zavartalanul pihenjen –, és beszorult alá. Egész délután őt keresték, és végül az egyik macskagondozó, Sophie találta meg. 

Sylvie néni érkezett meg a kávézó hátsó részéből, ahol a konyhában gyors megbeszélést tartott Clemmel. 

– Megtaláljuk, Faye, ne aggódj. Mindig előadja az eltűnős mutatványát. Olyan, mint egy kis bűvész – mondta kedvesen, majd az órájára pillantott. – Most menj, már lejárt a műszakod.

– Emmie éppen most akart ebédszünetre menni…

– Semmi baj. Én majd beállok a pultba.

– Oké. Írsz egy üzit, ha megvan Salem?

Sylvie és Emmie is bólintott, Faye pedig elköszönt, és elindult a személyzeti szobába, hogy összeszedje a holmiját.

Salem az épületből legalább nem juthatott ki. A Mokka Makka kávézó szigorú tripla ajtós politikát követett. A kávézóba a bejárati ajtón belépő vendégek először egy apró előtérbe érkeztek, a két oldalán egy-egy ablakkal, melyek egyikén hatalmas poszter mutatta be a házirendet. Egy elkerített és saját ablakkal rendelkező recepcióspult szolgált a vendégek fogadására, egy további ajtó pedig közvetlenül a recepcióhoz és a tér oldalsó részébe épített ajándékbolthoz vezetett. Ez utóbbiban apró csecsebecséket, macskajátékokat, pólókat, pulcsikat, ékszereket és bögréket lehetett kapni. Ezután a vendégnek még egy ajtón kellett keresztülhaladnia, amely egy zárt kapuhoz vezet. E kapu túlsó oldalán lehetett belépni az első kávézóhelyiségbe – itt lehetett ételt és italt rendelni –, egy Cat Lounge nevű másik helyiségbe, valamint eljutni az emeletre vezető lépcsőhöz. 

– Ebédszünet előtt még körbenézek, hátha meglesz Salem. – mondta Emmie a nagynénjének.

– Köszi, Em – mosolygott Sylvie.

Sylvie aznap hosszú lófarokba fogta gesztenyebarna haját, amely így a válla alá ért, és feltárta a fülét, amelyben mancs formájú fülbevaló lógott. Emmie az érkezése óta csodálta a nagynénjét, amiért a kiegészítőit is a kávézóhoz igazította. Számára is itt az idő, hogy felzárkózzon hozzá: talán vehetne magának pár dolgot az ajándékboltban. 

– Ha nem találod meg, én is körülnézek – mondta Sylvie.

Emmie bólintott, de örült, hogy hasznossá teheti magát. Ez volt a legkevesebb, amit megtehetett a nagynénjéért, aki felajánlotta, hogy lakjon a kávézó feletti lakásban, és munkát is adott neki, amikor meg akart szabadulni a fivérétől.

A testvére már a múlthoz tartozik, és így is kell kezelnie őt. Ha Dustin újra hívja, ezt meg is kell mondania neki. Ennek már a gondolatára is izzadni kezdett a tenyere. Nem szeretett senkit sem megbántani, pláne nem családtagokat, de a testvérét muszáj lesz helyretennie.

Átfésülte a fő helyiséget, benézett a bútorok mögé, hívogatta a macskát a nevén, és közben ciccegett neki, de nem járt sikerrel. Még az alagsort is megnézte, ahová csak a macskák jártak be – volt egy alkóv odalenn, és néhány lépcsőfok a macskáknak, ha a látogatókkal való találkozás után pihenőhelyre lenne szükségük. Odalent volt Eric, egy kurta farkú csíkos kandúr, aki egy párnán feküdt összegömbölyödve. Duchess, a ragdoll macska a közelben mosakodott. Salem sehol.

Amikor Emmie visszatért eredménytelen körútjáról, Jess – egy méretes és jó étvágyú fekete-fehér macska – puha léptekkel megindult felé, a lépcső alatti szekrénybe épített platformról leugorva. Emmie mosolyogva nézett le rá, Jess pedig hosszan nyávogott, és tágra nyílt, nagy, zöld szemével fürkészően nézett. 

– Szia, Jess! – üdvözölte a cicát Emmie, és lehajolt hozzá, hogy megvakarja a füle tövét.

A keresést a Cat Lounge-ban folytatta, ahová a pult melletti ajtón lépett be. Ezt a helyiséget otthonosabban rendezték be, mint a fő termet: fatüzelésű, szürke téglából épült kandalló, nagy kanapé, karosszék és egy gyapjúplédekkel teli fonott kosár. A kandallóban ropogtak a vörös fénnyel égő fahasábok. Ez a hely népszerű volt a vendégek körében, de a mai vendégek ebéd után már elmentek, üres kávésbögréket és egy csokoládétorta emlékét őrző tányért hagyva maguk után. Emmie biztosra vette, hogy nyávogást hallott ebből a szobából, de mostanában már nem volt biztos abban, hogy mit is hall.

– Salem! – kiáltott, majd újra „cicc-cicc” hangokkal hívta a macskát. – Idebent vagy?

Egy gyors terepszemlét követően Emmie kivitt néhány üres csészét és bögrét a konyhába, és úgy döntött, másutt keresi tovább Salemet. Valahonnan még mindig halk nyávogást hallott. És ha mégis odakint van? A tripla ajtós rendszer hatásos, de ha a macska egyszer már a padlólap alá is bejutott… Érdemes lehet kint is megnézni. 

Emmie kiment a kávézó elé, és megkerülte az épületet az oldalánál álló falig, amelyen egy színes festmény díszelgett. A festményt az egyik közeli kórházban ápolt gyerekek készítették. A kép magas, színes pipacsokat, napraforgókat és rózsákat ábrázolt, amelyeknek szárai körül pálcikaszerű macskafigurák sétálgattak, farkukat a magasba emelve. Salem nem volt sehol, és a nyávogás sem hallatszott már. Szerencsére úgy tűnt, a cica nincs odakint.

Amikor Emmie visszaindult a kávézóba, majdnem szívbajt kapott ijedtében – de nem Salem volt az. Egy leharcolt külsejű fekete macska állt az utca túloldalán. Szegény állat borzasztóan sovány volt, szinte csont és bőr. A szőre nem fénylett, hanem élettelen színű volt, és néhány gally is beleakadt. Emmie tudta, hogy ez nem Salem, mert ennek az álla alatt fehér volt a szőr, akár egy öregember szakálla, de matt és csomós. Talán egy kóbor macska lehet?

– Hé, te ott! – szólt oda kedvesen, és óvatosan tett egy lépést felé. – Jól vagy?

Úgy tűnt, a macska közeledik felé, de amikor meghallotta a hangját, megtorpant, majd megfordult és beszaladt az út mentén álló fák közé, és eltűnt szem elől. 

Emmie még sosem látta errefelé a szerencsétlen állatot, aki alultápláltnak és elhanyagoltnak tűnt. Talán szólnia kellene a macskamenhelynek, vagy legalább javasolhatná ezt a nénikéjének.

Visszament az épületbe, hogy tovább keresse Salemet, de nem tudta kiverni a fejéből a gondolatot, hogy talán egy kóbor macska járkál odakint.

Hol vagy, Salem? Átvágott a tripla ajtós rendszeren. Elment a vendégeknek fenntartott mosdókhoz, amelyeket a karácsonyra tekintettel vidám kis hóemberekkel tapétáztak ki. Amikor kinyitotta az ajtót, egy apró, fekete paca húzott el mellette, és majdnem feldöntötte, Emmie a meglepetéstől fel is sikoltott. 

– Salem! – kiáltott fel, majd nevetett a saját ügyetlenkedésén. – Te kis butus!

Kiment a macska után, és mosolygott magán, amiért kis híján hanyatt esett. Néhány vendég a pult mellett ült, és nézték, ahogy Kitty – a gyönyörű bengáli macska – éppen egy mászóka tetejére ugrik fel. A Salem körüli felhajtást látva Sylvie mosolyogva lépett oda unokahúgához:

– Látom, megtaláltad.

– Be volt zárva a mosdóba! Úgy rohant kifelé, hogy majdnem kitörtem miatta a nyakam! Szerencséje, hogy ilyen cuki.

Sylvie felnevetett. 

– Ez jellemző rá. Esküszöm, biztos vagyok benne, hogy egyszer macska általi halált fogok halni.

– Hogyhogy nem jött rá senki, hogy Salem odabent van?

– Talán besurrant, amikor valaki kijött.

– Láttad kint azt a fekete kóbor macskát? – kérdezte Emmie, miközben még mindig Salem mellett guggolt, és simogatta az állat tarkóját.

– Nem.

– Az út túloldalán volt. Nagyon sovány, és lehet, hogy rühös is. Még nyakörv sem volt rajta.

Sylvie szeme között újabb ráncok jelentek meg. 

– Megnézem a helyi csoportokban, hátha valaki jelentette az eltűnését. 

Emmie felettébb részletes leírást adott a macskáról, még a szakállra emlékeztető fehér szőrt is megemlítette. 

– Ha a helyi csoportokban nem írnak róla, felkeresem a menhelyet, és ők majd megnézik, van-e benne mikrocsip – mondta Sylvie. – Tegyünk ki neki egy kis ennivalót, hátha éhes.

– Jó ötlet. Máris viszek neki.

*

Emmie kitette az ígért ennivalót a kóbor macskának, de a kis jövevény nem bukkant fel újra. A nap végén, amikor Sylvie átfordította a kávézó tábláját a „zárva” feliratra, Emmie úgy érezte, mintha egy macska formájú úthenger ment volna át rajta. A délután nagy részét azzal töltötte, hogy beleásta magát a kávézóban élő macskák életébe – akik közül többen is különféle orvosi kezelést igényeltek –, és kutatást végzett a macskamenhellyel kapcsolatban, amelynek Sylvie is bedolgozott, hogy különleges eseményeket és adománygyűjtéseket szervezzen. Sylvie a legtöbb macskát okleveles tenyésztőktől szerezte, ugyanakkor a menhelyről is befogadott néhány cicát, akikről a gazdájuk rossz egészségi állapota vagy más okok miatt már nem tudott gondoskodni. Emmie remélte, hogy az odakint kóborló macskával nem valami ilyesmi történt. Vajon miért hagy valaki egy macskát csak úgy az utcán ahelyett, hogy bevinné egy menhelyre?

– Drágám, nem megyünk át a Cat Lounge-ba, és beszélgetünk pár percet? – vetette fel Sylvie, miközben az ital- és bárpult takarítása után lehámozta magáról a kötényét. A személyzet többi tagja közben már hazament.

Emmie éppen néhány macskajátékot szedett össze, majd a szobában elhelyezett tárolódobozaikba pakolta őket. 

– Ó, én épp arra készültem, hogy felmegyek és vázlatokat készítek, esetleg valami digitális rajzot a tabletemen.

– De hát csak most telt le a műszakod! Egyébként tegnap is az alkotásaid miatt éjszakáztál, nem?

– De igen.

– Emmie, meg kell tanulnod szünetet tartani. Gyere, üljünk le egy kicsit. A rajzaid nem szaladnak el. Még ég a tűz. Csinálok neked forró csokit, a kedvencedet, a mentásat, és haraphatnánk is valamit. – Emmie habozását látva hozzátette: – Üres gyomorral nem lehet jó munkát végezni.

– Ez jól hangzik – mosolygott Emmie a nagynénjére. – Köszi.

Sylvie kiment, hogy elkészítse a forró italokat. Amikor Emmie a Cat Lounge felé vette az irányt, érezte, hogy megint rezeg a telefonja a farzsebében. Vett egy mély levegőt, és megnézte a kijelzőt, amelyen a DUSTIN név virított csupa nagybetűvel. Emmie gyomra felkavarodott, már a puszta gondolattól is elfogta a szorongás, hogy beszélnie kell a bátyjával. A szíve a torkában dobogott. Ekkor megjelent Lilian, és Emmie bokájához dörgölőzött. Emmie lehajolt, hogy megsimogassa a háromszínű macskát, aki a lány kezébe fúrta az arcát.

Emmie tudta, hogy beszélnie kell a testvérével. Tudta, hogy a távozásakor nem volt elég határozott. Ha nem veszi fel a telefont a közeljövőben, Dustin továbbra is zaklatni fogja.

Kihúzta magát, végigsimított a kijelzőn, hogy fogadja a hívást, a telefont a füléhez emelte, de épp csak a köszönésig jutott el, amikor a testvére már a szavába is vágott:

– Na végre! Miért nem vetted fel? – méltatlankodott Dustin, kissé artikulálatlanul. – Bajod van velem?

– Mi az? Be vagy rúgva? – Emmie megpróbált gondolkodni, de teljesen összezavarodott. Mindig olyan nehéz volt beszélni Dustinnal. Annyi mindent akart mondani neki, de nem találta a szavakat, mert már előre tudta, hogy a fivére miként fogja kiforgatni azokat.

– Nem!

– A beszédedből máshogy hallom. Figyelj, beszéljünk, amikor már nem vagy részeg. Ha kijózanodtál és kitisztult a fejed, megbeszéljük, rendben?

– Úgysem akarsz beszélni velem. És le is léptél.

– Levegőre volt szükségem, Dustin.

– Nem kellett volna Sylvie-hez költöznöd.

– De kellett – válaszolta Emmie. – Én tényleg próbálkoztam, Dustin, de el kellett mennem.

Emmie akkor költözött ki a lakásból, amikor Dustin megint egész délután ivott a kocsmában. Ez már az után a másik eset után történt, amely néhány estével korábban az utolsó csepp volt a pohárban Emmie számára. Dustin hónapokig nem fizette a lakbér rá eső részét – helyette az egész pénzét szerencsejátékokra költötte. Aztán pedig olyat tett, amivel átlépte a határt. Emmie rosszul volt, ahányszor csak eszébe jutott. 

A testvére egy ütéssel betörte a falat a saját hálószobája és a konyha között. Emmie még sosem látta őt így dühöngeni, és megijedt tőle. Ő annyit tett, hogy ismét csak azt tanácsolta a bátyjának, kérjen segítséget, menjen el orvoshoz vagy tanácsadóhoz. Elmondta neki, hogy félti őt, hogy nem akarja így látni, és hogy a testvére így rosszat tesz magával. Dustin pedig így reagált. Emmie innentől kezdve nem akart vele együtt lenni, főleg nem karácsonykor, és nem így.

Csak az utolsó percben, a költözés napján szólt neki, hogy elmegy. Dustin valószínűleg akkor is teljesen részeg volt, ezért a felére sem emlékezett annak a beszélgetésnek, amit dülöngélve folytatott a húgával Sylvie telepakolt autója mellett. De Emmie már feladta a próbálkozást, hogy segítsen neki, és rávegye, hogy segítsen magán. Dustin mindig fogadkozott, hogy segítséget fog kérni, és Emmie egész végig reménykedett, hogy tényleg így lesz. Hogy egy napon Dustin majd olyan testvér lesz, mint az emlékeiben. Olyan testvér, aki megvédi őt, és nem ver szét semmit.

– Részeg voltál, úgyhogy nem figyeltél rám – folytatta Emmie. – Dustin...

– Már bocsánatot kértem érte, hogy berúgtam! – kezdte felemelni a hangját Dustin, és most már jobban artikulált. – A felére sem emlékszem annak, hogy mit mondtam és mit csináltam! Mindig így túldramatizálod a dolgokat…

– Nem dramatizálom túl…

– Megmondtam, hogy kérek segítséget, ha majd készen állok rá, te meg folyton nyaggatsz!

Üres szavak. Hallotta már őket korábban is. És még mindig küszködött, hogy keményebben lépjen fel a testvérével szemben, és félbeszakítsa, mint ahogyan a szüleik tették. Mert ott voltak a szép emlékek: azok az idők, amikor a testvérek késő estig fennmaradtak, videojátékoztak és pizzát ettek, és amikor Dustin rémtörténeteket mesélt, amiket az interneten olvasott, és beszélgettek arról, hogy léteznek-e szellemek, hogy miképpen működik az univerzum, és hogy vajon egyedül vagyunk-e benne, vagy sem. Amikor ügyetlen rajzokat készítettek együtt, összemázolták egymás arcát, amikor kisgyerekként gömböket aggattak a karácsonyfára. Amikor Emmie-t egy csapat lány piszkálta kisiskolás korában, és miután a testvére leüvöltötte őket, többet nem bántották. Mivel a szüleik Spanyolországban éltek, Emmie nem szívesen zárta volna ki Dustint az életéből. A testvére volt. Családtag. Tényleg így kellene megszakítania vele a kapcsolatot? Valójában annyit akart, hogy a testvére jobban legyen.

– Betörted a falat – mondta halkan. – Jól gondolom, hogy erre sem emlékszel?

Dustin egy darabig hallgatott. Talán sikerül meggyőzni őt?

– Dustin, kérlek! Tudom, hogy képes vagy rá: nem kell így élned, és ha megpróbálod, akkor jobbra fordulhatnak a dolgaid. Nem tudsz örülni annak, ami van? Dolgozhatunk együtt, kérhetünk neked segítséget, és így rendbe jöhetsz, oké?

– Nem is érdekellek, ugye? – emelte fel még jobban a hangját Dustin. – Mi van az itteni lakbérrel? – folytatta. – Hogyan fizessem egyedül? Nem hagytál volna csak úgy itt, ha érdekelnélek!

– Dehogynem érdekelsz, Dustin – mondta Emmie, megbántódva a vádaskodás miatt. Gombócot érzett a torkában, amelyet csak nagy nehezen volt képes lenyelni.

Sylvie lépett be két forró csokival, amelyeket nagy adag rózsaszín pillecukor és csokiszórás díszített. A bögrék formája fekete macskára emlékeztetett, oldalukra fehér macskaarcot festettek. Sylvie kikerülte Liliant, és kérdőn felvonta a szemöldökét. Emmie a „Dustin” szót formálta a szájával. Nagynénje a homlokát ráncolta, letette a bögréket a bőrkanapé előtt álló asztalra, és leguggolt, hogy foglalkozzon kicsit a macskával. Amikor Sylvie megsimogatta Lilian farka tövét, az állat boldogan felnyávogott. 
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